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Příloha č. 5

Minimální technické požadavky

Pečovatelská lůžka elektricky a mechanicky polohovatelná 
1. Pečovatelské lůžko elektricky polohovatelné  (v zadávací dokumentaci též „položka č. 1“)

1.1. Popis položky

· pečovatelské lůžko určené pro provoz v domovech důchodců a ústavech sociální péče

· lůžko (čelo a postranice) v provedení dřevo či imitace dřeva

· minimálně čtyřdílný elektricky polohovatelný rošt s kovovými lamelami nebo vevařené kovové sítě

· podélné spustitelné integrované zábrany (postranice) v dekoru dřeva s ABS hranami (v provedení shodném s bočnicemi a čely lůžek – možná jejich kombinace např. s hliníkem jako ochrana proti poškození nárazem)

·  nastavitelné nejméně ve dvou polohách,

· možnost použití zábran jednak po celé délce lůžka nebo jen po jeho části z důvodu umožnění volného pohybu osoby z lůžka

· z bezpečnostních důvodů malé mezery mezi jednotlivými částmi postranic

· elektrické polohování výšky lůžka, zádového a stehenního dílu roštu

· elektrické výškové nastavení ložné plochy alespoň v rozsahu 400 – 800 mm

· hydraulický píst zvedacího mechanismu lůžka nezasahující do vnějšího obrysu lůžka (uložený pod ložnou plochou lůžka)

· možnost mechanického spuštění zádového dílu při výpadku elektrického proudu nebo při poruše motoru

· bezpečnostní mezery mezi dvěma pohyblivými částmi lůžka

· čtyři pojezdová kolečka samostatně brzditelná o průměru nejméně 100 mm

· pojezdová kolečka nepřečnívající přes obrys lůžka

· provozní nosnost lůžka nejméně 170 kg

· napětí v lůžku max. 24 V nebo jiný způsob zabezpečení ochrany před úrazem elektrickým proudem z vnějšího napájení (např. automatické odpojení sítě)

· snadná omyvatelnost a udržovatelnost lůžka

· snadná demontáž lůžka s možností skladování v malém prostoru

· dálkové ovládání lůžka s možností blokování jednotlivých funkcí

· součástí lůžka hrazda a hrazdička s úchytem na lůžko, možnost uchycení např. infuzního stojanu

· lůžko musí být vyrobeno v souladu s normou EN 1970:2000

· možnost doplňků – nástavba bočnic, jídelní deska, lampička, držák láhve na moč, držák berlí, apod.

· povrchová úprava kovových částí – práškovým vypalovacím lakem

· povrchová úprava dřevěných částí – polyuretanový lak nebo úprava laminací

· povrchová úprava DTD – HPL nebo lamino

· design lůžka podobný s mechanicky polohovatelnými lůžky (položka č. 3)

1.2. Rozměr ložné plochy lůžka 

Rozměr ložné plochy lůžka je uveden v cm :
200 x 90 


Počet poptávaných pečovatelských lůžek elektricky polohovatelných  je uveden v příloze č. 3, která je nedílnou součástí zadávací dokumentace.

2. Pečovatelské lůžko elektricky polohovatelné  (v zadávací dokumentaci též „položka č. 2“)

2.1. Popis položky

· pečovatelské lůžko určené pro provoz v domovech důchodců a ústavech sociální péče

· lůžko (čelo a postranice) v provedení dřevo či imitace dřeva

· minimálně čtyřdílný elektricky polohovatelný rošt s kovovými lamelami nebo vevařené kovové sítě

· podélné spustitelné integrované zábrany (postranice) v dekoru dřeva s ABS hranami (v provedení shodném s bočnicemi a čely lůžek – možná jejich kombinace např. s hliníkem jako ochrana proti poškození nárazem)

·  nastavitelné nejméně ve dvou polohách,

· možnost použití zábran jednak po celé délce lůžka nebo jen po jeho části z důvodu umožnění volného pohybu osoby z lůžka

· z bezpečnostních důvodů malé mezery mezi jednotlivými částmi postranic

· elektrické polohování výšky lůžka, zádového a stehenního dílu roštu

· elektrické výškové nastavení ložné plochy alespoň v rozsahu 400 – 800 mm

· hydraulický píst zvedacího mechanismu lůžka nezasahující do vnějšího obrysu lůžka (uložený pod ložnou plochou lůžka)

· možnost mechanického spuštění zádového dílu při výpadku elektrického proudu nebo při poruše motoru

· bezpečnostní mezery mezi dvěma pohyblivými částmi lůžka

· čtyři pojezdová kolečka samostatně brzditelná o průměru nejméně 100 mm

· pojezdová kolečka nepřečnívající přes obrys lůžka

· provozní nosnost lůžka nejméně 170 kg

· napětí v lůžku max. 24 V nebo jiný způsob zabezpečení ochrany před úrazem elektrickým proudem z vnějšího napájení (např. automatické odpojení sítě)

· snadná omyvatelnost a udržovatelnost lůžka

· snadná demontáž lůžka s možností skladování v malém prostoru

· dálkové ovládání lůžka s možností blokování jednotlivých funkcí

· součástí lůžka hrazda a hrazdička s úchytem na lůžko, možnost uchycení např. infuzního stojanu

· lůžko musí být vyrobeno v souladu s normou EN 1970:2000

· možnost doplňků – nástavba bočnic, jídelní deska, lampička, držák láhve na moč, držák berlí, apod.

· povrchová úprava kovových částí – práškovým vypalovacím lakem

· povrchová úprava dřevěných částí – polyuretanový lak nebo úprava laminací

· povrchová úprava DTD – HPL nebo lamino

· design lůžka podobný s mechanicky polohovatelnými lůžky (položka č. 3)

2.2. Rozměr ložné plochy lůžka 

Rozměr ložné plochy lůžka je uveden v cm :
200 x 80 


Počet poptávaných pečovatelských lůžek elektricky polohovatelných  je uveden v příloze č. 3, která je nedílnou součástí zadávací dokumentace.

3. Pečovatelské lůžko mechanicky polohovatelné  (v zadávací dokumentaci též „položka č. 3“)

3.1. Popis položky

· pečovatelské lůžko určené pro provoz v domovech důchodců a ústavech sociální péče 

· lůžko (čelo a postranice) v provedení dřevo či imitace dřeva

· podélné spustitelné integrované zábrany (postranice) v dekoru dřeva s ABS hranami (v provedení shodném s bočnicemi a čely lůžek – možná jejich kombinace např. s hliníkem jako ochrana proti poškození nárazem)

·  nastavitelné nejméně ve dvou polohách,

· možnost použití zábran jednak po celé délce lůžka nebo jen po jeho části z důvodu umožnění volného pohybu osoby z lůžka

· mechanicky polohovatelný rošt, minimálně čtyřsegmentovaný s kovovými lamelami nebo vevařené kovové sítě

· polohování pod zádovou částí a stehenní částí pomocí plynové pružiny, ostatní polohování možno pomocí rastru (hřebenu)

· bezpečnostní mezery mezi dvěma pohyblivými částmi lůžka

· výška lůžka nejlépe mechanicky výškově stavitelná cca 45 – 55 cm

· ložná plocha pro matraci o velikosti 200 x 90 cm

· čtyři pojezdová kolečka o průměru nejméně 100 mm, z toho alespoň dvě brzděná

· pojezdová kolečka nepřečnívající přes obrys lůžka

· provozní nosnost lůžka nejméně 170 kg

· snadná omyvatelnost a udržovatelnost lůžka

· součástí lůžka hrazda a hrazdička s úchytem na lůžko, možnost uchycení např. infuzního stojanu a úchyty na drobné příslušenství (minimálně 4)

· lůžko musí být vyrobeno v souladu s normou EN 1970:2000

· povrchová úprava kovových částí – práškovým vypalovacím lakem

· povrchová úprava dřevěných částí – polyuretanový lak nebo úprava laminací

· povrchová úprava DTD – HPL nebo lamino

· design lůžka podobný s elektricky  polohovatelnými lůžky (položka č. 1 a 2) 

3.2. Rozměr ložné plochy lůžka

Rozměr ložné plochy lůžka je uveden v cm:

200 x 90 


Počet poptávaných pečovatelských lůžek mechanicky polohovatelných  je uveden v příloze č. 3, která je nedílnou součástí zadávací dokumentace.

Aktivní a pasivní antidekubitní matrace

4. Pasivní antidekubitní matrace – riziko III.    (v zadávací dokumentaci též „položka č. 4“)

4.1. Popis položky

· materiál jádra ze studené PUR pěny, se zpevněnými okraji, ošetření jádra matrace na nehořlavost, zatížení matrace do 110 kg, CPP (kritický tlakový bod) – hodnoceno podle hmotnosti pacienta – matrace splňující stupeň rizika vysoké riziko III. nebo střední riziko II.

· odolnost proti běžně používaným dezinfekčním prostředkům (možnost dezinfekce matrace)

· materiál potahu oboustranně elastický, paropropustný, voděodolný, svařované spoje

· snímatelný potah, zdrhovadlo ze dvou, maximálně ze tří stran, opatřené okapnicí, možnost údržby praním do 95 oC a možnost čistit potah běžnými dezinfekčními prostředky

· matrace by měla preventivně působit proti hromadění vlhkosti, přehřátí organismu, eliminovat tření pokožky

· případná možnost oboustranného použití s možností otáčení matrace

· životnost minimálně 7 – 10 let

4.2. Rozměr  matrace

Rozměr matrace je uveden v cm :
200 x 90 x cca 12 až 15


Počet poptávaných matrací je uveden v příloze č. 3, která je nedílnou součástí zadávací dokumentace.

5. Pasivní antidekubitní matrace – riziko III.    (v zadávací dokumentaci též „položka č. 5“)

5.1. Popis položky

· materiál jádra ze studené PUR pěny, se zpevněnými okraji, ošetření jádra matrace na nehořlavost, zatížení matrace do 110 kg, CPP (kritický tlakový bod) – hodnoceno podle hmotnosti pacienta – matrace splňující stupeň rizika vysoké riziko III. nebo střední riziko II.

· odolnost proti běžně používaným dezinfekčním prostředkům (možnost dezinfekce matrace)

· materiál potahu oboustranně elastický, paropropustný, voděodolný, svařované spoje

· snímatelný potah, zdrhovadlo ze dvou, maximálně ze tří stran, opatřené okapnicí, možnost údržby praním do 95 oC a možnost čistit potah běžnými dezinfekčními prostředky 

· matrace by měla preventivně působit proti hromadění vlhkosti, přehřátí organismu, eliminovat tření pokožky

· případná možnost oboustranného použití s možností otáčení matrace

· životnost minimálně 7 – 10 let

5.2. Rozměr  matrace

Rozměr matrace je uveden v cm :
200 x 80 x cca 12 až 15
Počet poptávaných matrací je uveden v příloze č. 3, která je nedílnou součástí zadávací dokumentace.

6. Aktivní antidekubitní matrace  (v zadávací dokumentaci též „položka č. 6“)

6.1. Popis položky

· aktivní antidekubitní matrace určená pro pacienty se středním rizikem a pro léčbu proleženin I. a II. stupně

· maximální hmotnost pacienta alespoň 150 kg

· potah matrace propustný pro vodní páry (směrem ven) a nepropustný pro vodu, bez alergických účinků

· jednoduché čištění potahu a vysoká odolnost proti běžně používaným čistícím prostředkům

· potah vyroben z materiálu, který umožňuje dobré provzdušňování, případné chlazení a osušování pacienta s mikro-únikem vzduchu

· možnost výměny jednotlivých komor v případě poškození

6.2. Rozměr  matrace

Rozměr matrace je uveden v cm :
200 x 90 x cca do 15


Počet poptávaných matrací je uveden v příloze č. 3, která je nedílnou součástí zadávací dokumentace.

